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1. General 
 
 
1.1 EAFT General Assembly – 12th October 2012 
 
 
The 2012 EAFT General Assembly (GA) was held at the 6th EAFT Summit in Oslo on 

12th October 2012, at the Hotel Soria Moria (see point 2.1). The corresponding 

minutes were distributed amongst the members together with the formal convocation 

to the 2013 GA. 

 
1.2 Board composition and functions 
 
At the Oslo board meeting (10th October 2012), all the members of the board 

expressed their satisfaction with the present Secretariat solution administered by 

TERMCAT. Rosa Colomer confirmed that she was disposed to carry on as secretary of 

the Board and also take on the treasurer tasks if she was elected member of the new 

board at the forthcoming GA.  

 
At the last GA (12th October 2012) two new Board members were elected. Merily Plado 

and Marie-Pierre Mayar had both announced beforehand that they would like to leave 

the board and Henrik Nilsson (Sweden) and Christophe Roche (France) were suggested 

as new board members to replace them. The other members confirmed their readiness 

to continue on the board. 

 

Jan Hoel confirmed his willingness to continue as president until the GA in the autumn 

of 2014. Ágota Fóris was prepared to continue as vice-president for two more years.  

 

Consequently the new Board constituted itself as follows: 

 

Jan Hoel, president (Language Council of Norway) 

Ágóta Fóris, vice-president (University of Karoli Gaspar, Hungary) 

Rosa Colomer, secretary and treasurer (TERMCAT, Catalonia, Spain) 

Corina Lascu (Académie d'Études Économiques de Bucarest, Romania) 

Henrik Nilsson (Terminologicentrum TNC, Sweden) 

Cristophe Roche (Université de Savoie, France) 

Maja Bratanić (Institute of Croatian Language and Linguistics, Croatia)  

 

It was pointed out that point 8 in the statutes might have to be reformulated in order 

to allow a Board member to take on more than one of the three Board functions 
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mentioned. It was also discussed whether an amendment of point 7 in the statutes 

was necessary to allow for GAs to be held after the end of the second quarter.  

 

 
1.3 Board meetings 
 
During 2013, the Board has met two times: 
 

• 11th February (Barcelona) 

On February 11th the Board met in Barcelona. Among other topics, the agenda 

included the formal composition of the new board, the Summit (Oslo 10-12 

October 2012) evaluation with the survey results, the EAFT events for this year 

which will be soon launched, the annual membership campaign and the 

revision of the activity scheduled for the first half of 2013.  

 

 
 

• 26th September (Zagreb) 

Among other issues, the agenda will include the preparation of the EAFT 

General Assembly, the planning for the Summit 2014 and the revision of the 

Statutes. 

 

1.4 Members 
 
The EAFT is maintaining the average number of subscriptions (around 100 members). 

During 2012, five new members have joined the EAFT: Rodolfo Maslias, Head of the 

Terminological unit at DGTRAD; Clement Nimessi, Head of the Translation Unit of 

Camerun; Anneta Tosheva, medical translator at the University of Bulgary; Nataša 

Logar Berginc, professor at the Faculty of Social Sciences of the University of Ljubliana 

in Slovenia and Nina Cuciuc, translator. Two withdrawals were received (Anja Drame 

and Ana-Rita Remigio, the last one indicated that her cancellation would last one 

year).  
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Early June all EAFT members have received the invoice to confirm their annual 

subscription. It is very important for the sustainability of the Association that all 

members pay their membership fee. 

 
As an EAFT member, individuals or institutions can: 
 

• participate with an active role at the summits 
• publish contributions in the Newsletter or on the EAFT Twitter account 
• enjoy favourable terms at events or trainings organized by EAFT 
• get updated information about relevant events and other activities 

through the EAFT Newsletter and our Twitter account 
 
2. Activities 
 
 
2.1 6th Terminology Summit (11th and 12th October, Oslo)  
 
The sixth Terminology Summit, locally organized by The Language Council of Norway 

(Språkrådet) in collaboration with The European Association for Terminology (EAFT), 

took place on Thursday 11th and Friday 12th October at the Soria Moria hotel and 

conference centre in Oslo. The EAFT General Assembly 2012 was scheduled for the 

Friday afternoon (12th October), after the Summit closure. 

 

The Summit commenced with a plenary speech on the main topic “Terminology – 

responsibility and awareness”. Subsequently four subtopics were dealt with in four 

consecutive sections, two sections each day. The subtopics were, in the following 

order: 

 

1. Public responsibility for terminology 

2. Institutional responsibility for terminology 

3. Professional responsibility for terminology 

4. The responsibility of terminologists 

 

On Wednesday 10th October, a half-day international workshop on national termbanks 

took place. The workshop, “Termintra”, was led by Mr. Henrik Nilsson from the 

Swedish Terminology Centre TNC and Ms. Kjersti Drøsdal Vikøren from Standards 

Norway. 

 

Presentations made at the sixth Terminology Summit, are available on the EAFT 

website: http://www.eaft-aet.net/en/activities/summit-2012/ 
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Besides, on 12th October the 2012 EAFT General Assembly was held. The annual report 

of activities and the financial report for 2011 were approved and a new board was 

elected, which was composed by: Ágota Fóris (Hungary), Corina Lascu (Romania), Jan 

Hoel (Norway), Maja Bratanić (Croatia), Cristophe Roche (France), Henrik Nilsson 

(Sweden) and Rosa Colomer (Catalonia, Spain). 

 

Some months after the celebration of the Summit, and taking into account all the 

observations and opinions received from participants during and after the conference, 

the general impression about this event is good or even very good. The quality survey, 

submitted by the EAFT Secretariat to Summit participants (71), was answered by 29 of 

them. The Summit apparently lived up to the participants’ expectations, especially 

regarding contents, structure and logistics. Also, it seems widely shared that the 

diversity in approaches and activities gives a very rich and global view on terminology 

applications in Europe. On the other hand, some critical opinions about composition of 

round tables have been expressed. Besides, more time for discussion would have been 

more interesting for the audience, as it was indicated by some of the participants. In 

addition to this, it has been pointed out that one should arrive at some kind of 

conclusion (guidelines/theme suggestions) at every Summit. 

 

Feedback and all suggestions received will be taken into account when organizing next 

Summit in 2014. 

 

2.2 International Terminology Awards 2012 
  

Coinciding with the celebration of the Terminology Summit, the International 

Terminology Awards 2012 were publicly announced on the 12th October, at the Awards 

Ceremony. Eight valid candidatures were submitted for the Awards. An international 

jury, chaired by Corina Lascu, examined the works. There were two prizes available: 

the International Award for Outstanding Achievement in Theoretical/Fundamental 

Research in the Field of Terminology and the International Award for Applied 

Terminology Research and Development.  

 
The Winners 
 
A. International award for outstanding achievement in applied research and 
development 2012 
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• Marie Calberg-Challot “Dynamique de la Lange et de la terminologie dans le 
domaine de l’énergie nucléaire” (PhD, University of Paris VII). 

 
B. The international award for outstanding achievement in theoretical/fundamental 
Research in the field of terminology – 2012 
 

• Úna Bhreathnach “A Best-Practice Model for term Planning (PhD, Dublin City 
University). 

 
• Natalia Seghezzi “Variación terminológica y canal de comunicación. Estudio 

contrastivo de textos especializados escritos y orales sobre lingüística” (PhD, 
University Pompeu Fabra) 

 

 

 

The winners received a commemorative diploma and a grant, jointly sponsored by 

TermNet and EAFT. The speeches given at the Ceremony will be summarised in the 

EAFT proceedings.  

  
The next International Terminology Awards will be given at the 7th Terminology 

Summit, which will be held in the autumn of 2014.  

 

2.3 Publication of the proceedings of the Terminology Conference in 
Bucharest (November 3rd-4th, 2011) 

 

EAFT has given financial support to the Academy of Economic Sciences in Bucharest 

for the publication of the International Terminology Conference proceedings. Copies of 

the minutes were distributed to the participants in June this year. 10 copies of the 

proceedings were also distributed among ten university libraries by request of some of 

the participants. 
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2.4 Representation of the EAFT on the “Civil Society Platform” 
 
The Multilingualism Department of the European Commission set up a 'platform' of 

civil society representatives, supposed to advise the Commission on measures to be 

taken in the field of multilingualism for a 2 year’s period. 

At this aim, four work groups were created in 2009: 

 

- Education and Language Learning 

- Linguistic Diversity and Social Inclusion 

- Translation and Terminology 

- Legal Matters 

 

Among the members of the platform are representatives of the language, education 

and culture sectors, the media and other civil society organizations. Jan Roukens 

(Brussels), who is a member and former EAFT vice-president, represents the EAFT on 

the platform. 

 

In 2012 the Platform life was extended for another 2 years. Again, foreign language 

learning and language diversity are the main themes. The first meeting in the second 

period took place on 29th June 2012. Most members of the first period continued. The 

main topics discussed during this meeting were the enlargement of the Platform 

membership and a Commission proposal for a new programme called Erasmus for All. 

That programme would have a proposed budget of 19 billion €. Language activities 

might be financed under this programme.  

 

The subsequent Platform meeting was on 13th December 2012. Membership of 6 new 

associations was endorsed, they were invited to the following meeting (8 March 2013). 

The Commission informed the Platform about the outcome of the latest Eurobarometer 

study on the evolution of foreign language competences in the EU (see appendix 1 for 

complete references and the List of civil society platform members) 

 

During 2013 EAFT continues giving its support to the project by spreading their results 

and commitment through its communication channels.  

 
2.5 ISO/TC 37 
 
The ISO/TC 37 annual meeting week took place in Pretoria, South-Africa, on 10th-14th 

June 2013. Rute Costa represented EAFT at this annual event. EAFT is a “liaison 
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member” of the International Organization for Standardization (ISO). Rute Costa is 

also the Convener of the SC1/WG3. 

 

The ISO/TC 37 annual meeting week was preceded by the meeting of the ISO/TC 37 

Forum, on Sunday 9th June, where important mutual information and coordination 

issues regarding ISO/TC 37 were discussed. From Monday through Thursday, a 

minimum of four up to six parallel working groups (WG) or project teams (PT) worked 

on individual standardization projects.  

 

The topics covered the scopes of all subcommittees (SCs), from principles and 

methods (SC 1), via terminographical and lexicographical working methods (SC 2), 

systems to manage terminology, knowledge and content (SC 3), language resource 

management (SC 4) to translation, interpreting and related technology (SC 5).  

 

WG3 “Principles, methods and vocabulary” had one joint meeting in order to 

accommodate better the revision of both ISO 704 and ISO 1087. A mind map was 

used to start the revision of ISO 704. The scope of ISO 704 was redefined. ISO 24156-

1 will purportedly be implemented as a formal modelling language to visualize 

concepts and concept relations in ISO 704. 

 
Regarding the SC 1/WG 3, the resolutions that were made are the following:  
 
(1) ISO/TC37/SC1 supports the nomination by its secretariat of Mr Hendrik Kockaert to 
be the chairperson of the committee for the term of office from 2013 to 2019. 
ISO/TC37/SC1 thanks Mr Gerhard Budin for his excellent work as the chair of SC 1 in 
the past years. 
 
(2) ISO/TC37/SC1/WG3 resolves to distribute by 15th November 2013 the work among 
the members of the core group, based on the mindgap and the discussions at the 
meetings in Pretoria. 
 
(3) ISO/TC37/SC1/WG3 resolves to implement ISO 24156-1 in ISO 704. 
 
 
The next ISO/TC 37 meetings will be hosted by the German Institute for 

Standardization (DIN), in Berlin, from 22nd to 27th June 2014. It is planned to hold 

them immediately before the 11th Terminology and Knowledge Engineering Conference 

(TKE 2014). 

 

2.6 Cooperation with Infoterm 
 
In 2011 EAFT and Infoterm signed a cooperation agreement. During the current year 



G300_2013_EAFT_AnnualReport eaft � 9 

both institutions have continued mutual cooperation with regard to the promotion of 

terminological activities and specialized terminology research, and regular exchange of 

information. 

 

The 14th session of the Infoterm General Assembly (IGA) took place in Pretoria, South 

Africa, on 11th June 2013, in the session took place in conjunction with the meetings of 

ISO/TC 37 Terminology and other language and content resources. Among others, 

several EAFT members joined the IGA: Nicole Sévigny (TPSGC/PWGSC), Hanne 

Erdman Thomsen (GTW), Klaus-Dirk Schmitz (DEUTERM), and Albina Auksoriūtė 

(Centre of Terminology at the Institute of the Lithuanian Language (LKI)). 

 

Also in this frame, the new members of the Infoterm Executive Board were proposed. 

The composition of new board was agreed as follows: Albina Auksoriūtė (LKI, 

Lithuania), Martin Benjamin (KPI), Lotfi Ben Said (INNORPI, Tunisia), Anna-Lena 

Bucher (TNC), Jan Hoel (EAFT), Mélanie Maradan (UEA), A Min Tjoa (TU Vienna, 

Austria). In addition, Mr Qing Liu was proposed as alternate IEB member and elected 

accordingly. 

 
2.6.1 Infoterm - Brief summary of the report from the Infoterm General 
Assembly session on 16 June in Pretoria and of the Infoterm Annual Report 
2012, focusing mainly on EU-related activities 
 
In 2011 and 2012, Infoterm devoted its efforts on:  

 

- standardization activities at international (ISO, IEC, ITU), regional (CEN, ETSI) and 

national levels (ASI and DIN), on the one hand, and on  

- the EU-Project CELAN, the Network for the Promotion of Language Strategies for 

Competitiveness and Employability, on the other hand.  

  

CELAN has ended and the results will soon be published on the CELAN platform. 

Infoterm completed the following comprehensive deliverables:  

 

D2.1 Annotated catalogue of business-relevant services, tools, resources, policies and 

strategies and their current uptake in the business community.  

 

This deliverable includes three annexes: 

Annex 1: Overview on the language industry (LI) products and services;  
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Annex 2: Investigation of business-relevant standards and guidelines in the fields of 

the language industry;  

Annex 3: Typology of language industry (LI) products and services  

D2.2 Report of the outcomes of the interviews carried out in task 2.2 including case 

studies  

D2.4 Comprehensive list of matches and gaps between industry&business needs and 

existing language industry services, tools and resources  

D2.5 Final report of WP2, including a list of provisional recommendations In addition, 

Infoterm finalized the deliverables of project partner University of Vienna:  

D3.4 Language Policy/Strategy Management Toolkit for solving language problems  

  

Infoterm also contributed to EU-projects/activities such as:  
 

Language Industry Web Platform (LIND-Web)  
European Expert Group on eTendering (eTEG)  
Legal Language Interoperability Services (LISE)  
 

(for further details, see: Infoterm Annual Report 2012 and INL 145/146:) 
http://www.infoterm.info/publications/periodical_publications.php;  
http://www.infoterm.info/publications/infoterm_annual_reports.php. 
 
2.7 Cooperation with the EU Parliament's Terminology Coordination Unit 

TermCoord 
 

The TermCoord team is embracing membership as an opportunity to acquire new 

contacts and to collaborate with other institutions and organisations through the 

sharing of resources and expertise.  

 

One of the goals of TermCoord is to establish contact and cooperate with private and 

public entities working in terminology in Europe. They are currently looking for 

glossaries in a wide range of fields to complete the translation data base of the 

European Parliament, and they have invited EAFT members to collaborate in this 

project (http://termcoord.wordpress.com/). 

 

EAFT continues also supporting IATE with a mutual linkage of websites, giving direct 

access from IATE to EAFT and vice versa. To facilitate the access to IATE for EAFT 

website users, an icon with a link to IATE has been copied onto the EAFT home page. 

IATE, containing reliable terminology from the lawmaking process of the European 

Union, validated by senior terminologists of the European Institutions, registers an 

average of more than 3,000 hits per hour from all over the world. 
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2.8 Cooperation with LIND-web 
 
LIND-WEB is managed by the European Commission's Directorate-General for 

Translation (DGT), assisted by an editorial board which includes 9 high-level experts 

and representatives of language-industry associations, who check the quality of the 

documents uploaded.  

 
Their purpose and goals are the following:  
 

• To enable the sharing of statistics and information about the language industry 

in the EU, through the web platform open to all; 

• To create a partnership between DG Translation, the language industry, 

professional associations, and universities – through the editorial board, which 

meets 3-4 times a year;  

• To increase the language industry's visibility in the long term, through a 

change to the European industry standard classification system (NACE).  

 
The Language Industry Web Platform (LIND-web) was launched in 2010, and the 

development work carried out in 2011. Marie-Pierre Mayar represented the EAFT at 

this platform. Due to financial circumstances and staf restrictions in the Commission, 

the goals of LindWeb have been slightly modified. According to Marie-Pierre Mayar the 

aim is more focused on best practices and employability in the language industry. 

 
As last year a Lind-Web Forum will be organized in Brussels on the 24th October and 

Marie-Pierre Mayar will attend the event on behalf of EAFT. The programme and the 

topics that will be discussed can be found at this site: 

http://ec.europa.eu/dgs/translation/programmes/languageindustry/platform/documen

ts/lind-web_forum_2013_programme_en.pdf 

 

The Directorate-General for Translation (DGT) is offering to establish several experts 

groups in order to enhance collaboration and effectiveness. EAFT were invited to 

collaborate with the EMT (European Master in Translation) group and participate in a 

mock exercise in February. The aim was to gain insight into the application procedure 

for the next EMT call. Experts were asked to examine more thoroughly the 

employability aspects of the questionnaire in question which also included 

terminological matters. The same experts will participate in the selection of candidates 

in the forthcoming meetings and have a “consultative voice” about the employability 

aspects. 
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2.9 Conferences and seminars 
 
 
2.9.1 Nordterm Conference 
 
Between 17th and 20th June, TNC (the Swedish Centre for Terminology) opened its 

doors for over 80 terminologists and terminology-interested people who had come 

from all over Scandinavia to visit the 2013 Nordterm conference. Nordterm, the Nordic 

network for terminology established in 1976, biennially organizes the Nordterm event. 

This event typically includes a symposium on terminology, a course and meetings in 

the Nordterm working groups (on training, terminology management systems and 

web), before it all ends with the Nordterm assembly where reports on the terminology 

work done in all the Nordic countries are presented. This year, Hanne Erdman 

Thomsen from Copenhagen Business School was invited to teach the course on data 

modeling for terminologists focusing on similarities and differences between data 

modelling and terminological modeling. A crowd of data modelers and terminologists 

did exercises and debated. 

 

The theme of the Nordterm 2013 symposium was “From basic work to maintenance – 

terminology work step by step” with the idea of thinking also about the symposium as 

a process including various activities. Four main steps of terminology work were in 

focus: planning, execution, presentation and management, and during two days the 

participants presented papers related to these four themes. Ingmar Strandvik from the 

European commission was the invited plenary speaker, and he gave an overview of the 

whole working process with special focus on quality management in translation and 

terminology work. Jan Hoel, EAFT’s president, presented new ways of collecting and 

distributing terminology in higher education in Norway, and TNC presented a typology 

of terminology projects (Claudia Dobrina), and EAFT Board member Henrik Nilsson 

concluded the conference with a paper on management, quality and trust in 

terminology work. The conference attendees also went on a dinner cruise in the 

Stockholm archipelago with M/S Enköping, where Nordic songs accompanied the 

Swedish gastronomic specialties. At the concluding Nordterm assembly, Sweden 

officially handed the responsibility over to the Icelandic representative (with an 

umbrella as the relay baton), who will be organizing the next Nordterm in 2015, 

somewhere in Iceland. 
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All presentations (most in Scandinavian; Nordterm is held in Scandinavian languages 

– Danish, Norwegian and Swedish with interpretation to and from Finnish) are 

available at: http://www.nordterm2013.se/program/session-schedule/all3. 

 

 
2.9.2 TOTh Conferences 
 
EAFT has supported TOTh conferences (Terminology and Ontology: Theories and 

applications) since 2010. The steering committee consists of 4 EAFT members: 

Christophe Roche, Loïc Depecker, Philippe Thoiron and Rute Costa. The programme 

committee includes also several EAFT members: Gerhard Budin, Teresa Cabré, Fidelma 

Ní Ghallchobhair and Henrik Nilsson.  

 
The latest event entitled “Terminology & Ontology: Theories and Applications” took 

place in Chambéry (France) on Thursday 7th and Friday 8th June this year. Fidelma Ní 

Ghallchobhair, Cristophe Roche, Gerhard Budin and Rute Costa were some of the most 

representative speakers. 

 
Also in 8th November, the TOTh workshop entitled Verbal and nonverbal 

representation in terminology took place in Copenhaguen. The mid-term conference 

was organized in collaboration with the Danish National Research Foundation’s Centre 

for Textile Research Saxo Institute - University of Copenhagen.  
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The TOTh workshop started with a presentation of the work of the Danish National 

Research Foundation’s Centre for Textile Research about the verbal and nonverbal 

configurations in the field of textiles, and a presentation on the concept of design as a 

theoretical framework by the University of Southern Denmark, SDU. 

 
 
2.9.3 International Terminology Seminar in Zagreb 
 

The Institute of Croatian Language and Linguistics in collaboration with EAFT 

organized a terminological seminar under the title Applications of Cognitive 

Terminological Theories in Terminology Management in Zagreb on 27th and 28th 

 September 2013. 

  

The seminar concentrated on aspects of recent cognitive terminological theories and 

their application in practical terminology work. In the first part of the seminar four 

eminent representatives of new approaches in terminology theory – M. Teresa Cabré, 

Pamela Faber, Rita Temmerman and Cristophe Roche – presented their work and its 

possible application in terminology management. The second part of the seminar dealt 

with the integration of terminological and linguistic theories in terminographical work 

and term base creation, based on experience in working on several national term 

banks (Rikstermbanken, Cercaterm, Struna). 

 

The EAFT General Assembly 2013 took place on 26th September in conjunction with 

the Zagreb event. 

 

2.9.4 Terminology and Translation in the European Union (8th November, 
Budapest) 

 
TERMIK (Károli University, Budapest), in collaboration with EAFT, the EU DGT and the 

Hungarian Association of Applied Linguists and Language Teachers (MANYE), 

organized a conference on the occasion of the Hungarian Science Festival.  

 

The conference was held in Budapest on 8th November, and it was entitled Terminology 

and Translation in the European Union. More information could be found at this 

website: 

http://goo.gl/EmMM9 
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2.9.5 National Languages and Terminology in Higher Education, Science and 
Technology (ELET0) 

 

Symposium on National Languages and Terminologyin Higher Education, Science & 

Technology was organized in Athens, Greece, on 7th November 2013 by the Hellenic 

Society for Terminology ELETO, the National and Kapodistrian University of Athens, 

the University of Cyprus and the European Association for Terminology EAFT in the 

frame of the European Civil Society platform.  

. 

The Symposium was organised in conjunction with the 9th Conference “Hellenic 

Language and Terminology” from 7 th-9 th November in Athens, Greece. This second 

event was organized by the Hellenic Society for Terminology (ELETO) in cooperation 

with the University of Athens (UOA), the Aristotle University of Thessaloniki (AUTH), 

the University of Cyprus, the Technical Chamber of Greece (TCG) and the Organization 

for the Promotion of the Hellenic Language. 

 

The aim of the Hellenic Conference was to present the current situation of the Greek 

language from a terminological point of view, as well as methods, practices and tools 

of terminology science, and their application in the Greek language environment – 

monolingual and/or interlingual –with a view to promote terminological research and 

contribute to the present-day terminological enrichment of the Greek language. 

 
2.10  TermNet 25th anniversary 
 
TermNet celebrates this year 25 years of providing its services to the language and 

terminology community. The TermNet team invited the terminological community to 

join its celebration.  

 

Throughout the year they offered special discounts, quizzes and events on this 

occasion. 

http://www.termnet.org/english/about_us/quiz_of_the_month.php 

 
2.11  Website 
 
Along 2012, the site has been updated by the Secretariat with the assistance of all the 

members. The languages represented on the site at present, wholly or in part, are: 

Dutch, English, French, German, Greek, Italian, Slovene, Spanish and Swedish. The 

format of the downloadable documents has been standardized. During this year, the 

website maintenance tasks have included: announcing upcoming events and reporting 
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past ones, updating out-of-date information, analysing new functionalities for the 

platform, launching calls for events, coordinating the translation of the corporate 

contents to national languages and taking care of the domain renewal, amongst 

others. 

 

Here is a statistics summary on the EAFT site that shows some interesting data which 

confirm a positive tendency regarding the number of visits at our site: 

 

2012 

Number of visits: 119.126. Page views: 437.486 

 

2011 

Number of visits: 47. 549 Page views: 165.057 

 

 

Some of the most visited pages are the ones related to the news and EAFT activities, 

such as the Summit and the Terminology awards.  
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As it is possible to appreciate in the diagram above, the section related to the news 
and the activities are the most consulted pages in the site. This is why this year it was 
put too much effort to offer a wide range of news towards all European terminological 
activities through all communication channels such as the newsletter and our Twitter 
account. In all cases, all posts offered links to EAFT site which has provided an 
increase visit tendency.  
 
Also it is possible to detect through the following Geo map overlay that EAFT activity is 
wide followed not only in Europe but over the word, in particular in EEUU and some 
areas in Asia.  
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GeoLocation

 
 

According to the statistics, the largest number of visits coincides with the Newsletter 

launching every month and the presentations uploading made at the sixth Terminology 

Summit, held in Oslo in October 2012 and organized by The Language Council of 

Norway (Språkrådet) in collaboration with The European Association for Terminology 

(EAFT): http://www.eaft-aet.net/en/activities/summit-2012/ 

 
 
2.11.1 Newsletter 
 
The EAFT newsletter is launched monthly in order to maintain an active and regular 

means of communication among all members. Since Spring this year we pay for 

translation into French of the English Newsletter text every month. The average cost 

for EAFT of this translation work is 100 EUR monthly. 

 

The Newsletter is divided into four sections: 

 

News: a section aiming to inform about new projects or initiatives organized by the 

Association’s members. 
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Agenda: this section is devoted to the international terminological agenda and 

contains events which can be of interest to all members. 

 

Suggestions: this third section encourages all members to share their news and 

events in upcoming issues of the newsletter. 

 

Articles: to improve knowledge exchange among EAFT members. This fourth section 

allows recent papers or publications from members to be highlighted.  

 
The Newsletter’s sections are fed by EAFT members’ contributions. The contributions 

can be sent in English, in French or in both, and also in every member’s language.  

 

To date, EAFT has published 40 issues of the Newsletter and more than 30 members 

have shared their information through this channel (such as TERMNET, IULA, 

REALITER, ELETO, Civil Society Platform, ISO TC37, GTW (The Association for 

Terminology and Knowledge Transfer), TERMCAT, UNIÓN LATINA, etc.). All issues are 

permanently available on the EAFT site in the Newsletter page.  

 

2.11.2 Twitter  
 
EAFT’s Twitter account has already 114 followers, among others active members of the 

terminological European scenario such as Arnfinn M. Vonen, Marita Kristiansen, 

Natasha da Silva, Marie Calberg, Rodolfo Maslias, Annika Asp. We count also on the 

support of the following EAFT institutional members: DGTRAD, DCU Languages 

Service, Foras na Gaelge, RITERM, Språkrådet, TERMCAT, Translations UK, Xarxa 

Vives, UZEI, just to name a few.  

 
This initiative was proposed last year when we were thinking how to improve the 

communication of EAFT activities to our members. In this frame, it has been noticed 

that offering a regular set of news through a media channel as twitter, has contributed 

to increasing the number of visits to EAFT site.  

 

Highlighting some posts 
 
Contributions and news about our activities are fed and encouraged by the secretariat 

and EAFT followers. Posts, mentions and retweets reflect the dynamism of the 

terminology in Europe together with an active promotion of multilingualism.  



G300_2013_EAFT_AnnualReport eaft � 22 

 

All tweets and mentions can be followed through the EAFT twitter account 

https://twitter.com/_eaft. These are a few examples:  

 

M. Antònia Julià , TERMCAT 

Les presentacions de la VI Cimera Europea de Terminologia ja són al web de 
@_eaft : http://bit.ly/Z0RteA Aportacions molt interessants! 

Guillermina Ruiz , EU traslator 

@_eaft Thanks to you for posting such interesting information to your website. 
Btw, glad to see one of the winners is a professor of mine! 

Guillermina Ruiz , EU translator 

Presentations made at the 6th European and International Terminology Summit 
can be downloaded from the @_eaft website: http://bit.ly/Z0RteA 

EAFT 

Thank all EAFT Summit participants for contributing to make this event reality 
and an alleged success. Papers will be available soon ;) 

 

Rodolfo Maslias , DGTRAD 

EAFT – AET 2012 - Språkrådet | @scoopit via @_eaft http://sco.lt/95F9BB 

 

UZEI  

Gaurko saioak amaitu dira. Bihar UZEIko Imanol Urbietaren hitzaldia: “HNP 
tresnak terminologian, baliabideak optimizatzeko bide” #EAFTSummit 

 

Sofie Sundholm  

Toppentermtoppmöte. Tack @_eaft! 

EAFT 

Struna, the first step in Croatian terminology planning by Maja Bratanic 
#EAFTSummit pic.twitter.com/Q9TLPQsQ 

EAFT 

"What can contribute to a greater terminological responsibility in society?" by 
Anna-Lena Bucher pic.twitter.com/7tIewsFD 

 
2.11.3 Pinterest 
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Pinterest is a social network made to collect and organize the things you are interested 

in. EAFT is also present on this digital platform through the active Terminology Forum, 

Termlist. In this forum can be gathered terminological literature, terminological 

events, glossaries and other terminology sources and even a complete guide of 

terminological organizations and bodies which includes the mention of EAFT with a 

proper post.  

 

 
 
 
3. Financial questions 
 
 
3.1 Financial report 2012 
 
Accounts for 2012 have been approved and signed by the two auditors, Elisabeth 

Blanchon and John Graham (see appendix 2). At the end of the year, the balance was 

14,606 Euros, which means an increase of more than 1,000 Euros, compared to the 

balance at the end of 2011. This increase is due to some of our members having 

transferred pending subscriptions from previous years. The EAFT financial situation for 

2012 can be considered completely stable. 
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The main expenditures in 2012 were the 5,000 Euros allocated to the Summit 

celebrated in Oslo, and the 2,180 Euros paid in order to cover the expenses of the 

Terminology Awards 2012. The three winners received an award of 750 Euros each. 

EAFT was also partially responsible for the travel and accommodation expenses of the 

two of them who presented their work on the occasion of the Summit.  

 

Compared with 2011, the above mentioned increase is slightly significant. 

Nevertheless, it is important to keep in mind that subscriptions received in 2012 only 

represent half of the sum expected counting all members. It is most important that all 

the individuals and institutions who have traditionally been EAFT members are 

prepared to pay their subscriptions. If not, the accumulated capital of the association 

may be further reduced in following years putting at risk its financial standing in the 

long run and restricting future activities. Due to the present international financial 

crisis, the contribution by members is vital because it cannot be taken for granted that 

traditional sponsors of the EAFT Summit will offer the same amounts as before. 

 

Besides, the Secretariat was paid an agreed annual amount of 1,500 Euros for 

necessary expenses (administrative tasks, web updating, EAFT mail, communication 

activities, events organization, etc.). In addition the Secretariat was paid 750 Euros, 

pending from 2011. 

 
 
3.2 Budget 2013 
 
On 12th September the sum registered at the bank account is 14,783 Euros. 

 

To this date, the annual fees is amount to nearly 4,400 Euros. The main expenses this 

year will be the financial support the Terminological Seminar in Zagreb organized by 

the Institute of Croatian Language and Linguistics in collaboration with EAFT in 

September and to the Symposiumon national languages in European higher education 

in Athens in November, i. e. 6,000 Euros in total. 

 

The rest of the expeditures expected will be the regular ones (Secretariat duties, 

meeting expenses, Chamber of Commerce, site domain, etc.). The expenses related to 

the site updating will be finally charged this year with a sum of 1,300 Euros. It has to 

be added the expenses incurred by translation into French of the English Newsletter 

every month with a sum this year of around 700 Euros.  
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To sum up, our balance towards the end of the year may drop to approximately 7,000 

Euros, which is far from being healthy (see appendix 3). 

 

In conclusion, the financial situation is worrying because without the fees contribution 

of our members, the association can not support activities and could stop functioning. 
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4. Activity plan for the autumn of 2013 and for 2014 
 
4.1 Autumn terminological events 2013 
 

Two local conferences on terminology were supported by EAFT, respectively: 

 

• late September 2013 in Zagreb (Croatia), hosted by Maja Bratanić in 

collaboration with the University of Zagreb (see point 2.9.3); 

• early November, Jan Roukens and Marjeta Humar have proposed to organize an 

EAFT activity about cultural heritage and multilingualism in European higher 

education, in collaboration with the Civil Society Platform (see point 2.9.5).  

 
4.2  Publication of the 7th Summit proceedings 
 
The Language Council of Norway will finance the elaboration and publication of the 

Summit proceedings, which will be available in late autumn 2013. 

 

4.3 Organization of the 7th Terminology Summit 2014 
 

During the last Board meeting in Oslo (10th October 2012) Rosa Colomer mentioned 

the possibility of holding the next Summit in Barcelona, if there is no other candidate. 

The board agreed that it was a good option, but that other candidate organizers would 

have to be asked to come forward at the GA in the autumn and by a call through our 

Newsletter.  

 

4.4 Terminology Awards 
 
The International Terminology Awards are given every second year for the highest 

achievement in research in the field of terminology. They have been established with a 

view to promoting research and development and supporting future terminological 

activity by rewarding the work of up-and-coming researchers in the field.  The awards 

are open to candidates from all over the world.  

 

The European Association for Terminology is preparing to relaunch the International 

Terminology Awards during 2014, culminating in the presentation of awards at the 

Seventh Terminology Summit, to be held probably in Barcelona, Catalonia, in the 

Autumn of 2014.  As always, calls for candidates will be widely disseminated.  
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The awards ceremony will take place in October 2014 after closing the Summit. More 

information will be provided soon on the EAFT site.  

 

As previously, the European Association for Terminology will act as secretariat for the 

awards, in that the EAFT Secretariat will administer communications concerning the 

competitions and contact with the Jury. Furthermore, an EAFT Board member will act 

as Chairperson of the Jury. All enquiries, comments or suggestions, therefore, should 

be addressed to the Secretary of the EAFT. 

 

4.5  Other communication actions 
 
4.5.1 Website 
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During the last half of 2013, the Secretariat was working to improve the design and 

structure of the EAFT website according to the following draft wireframe:  
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One of the main goals was to get more impact from the site. Accordingly, the following 

steps would be undertaken: 

 

• Reorganize the contents on the home page in order to make them clearer, 

more userfriendly and easier to find. 

 

• Create a space linked to social networks, by feeding and updating EAFT channel 

in Twitter. This tool should increase the number of visits to the website.  

 

• Create a permanent frame for banners in the website focussed on collaboration 

agreements, in order to make the different partners and projects more visible. 

 

• Improve the forum space with new elements such as discussions on articles, 

methodological criteria, etc.  

 
• Encourage members to use their networks to disseminate EAFT activities. 

 
• Promote the implication of all members in the updating and improving of the 

website.  

 
Apart from the new box structure mentioned above, Catalan and Croatian would be 

added as a new languages. With their inclusion, the EAFT site would reflect another 

step forward towards reaching the goal of multilingualism, one of the core purposes of 

our association.  

 
According to the plan, the new website would be available to all members at the end 

of 2013. The launching would be notified in advance through the newsletter and the 

twitter account.  

 

At a later stage, it should be considered also to create an intranet site where board 

documents can be stored safely and be easily accessed.  

 
 
4.5.2 Newsletter and Twitter account 
 
The Secretariat is responsible for working out and sending the Newsletter to all 

members every month. During 2014 the Newsletter will be published monthly, except 

for the summer period, when a special issue covers July and August. 
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Regarding  our Twitter account, we will work one more year on reaching a good 

communication among our members and followers aiming to encourage them to get 

involved in EAFT activities, news and events.  

 
 
 
The EAFT Board 

Done in Barcelona, September 2013 


